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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 2712/1999
av den 20 december 1999

om inledande av en stående anbudsinfordran för försäljning av olivolja som innehas av de spanska
och grekiska interventionsorganen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1638/98 av den
20 juli 1998 (1) om ändring av förordning nr 136/66/EEG om
den gemensamma organisationen av marknaden för oljor och
fetter, särskilt artikel 3.1 i denna, och

av följande skäl:

1. I artikel 2 i rådets förordning (EEG) nr 2754/78 av den
23 november 1978 om intervention inom olivoljesek-
torn (2), ändrad genom förordning (EEG) nr 2203/90 (3),
föreskrivs att olivolja som innehas av interventionsor-
ganen skall utbjudas till försäljning genom anbuds-
infordran.

2. Enligt artikel 12.1 i rådets förordning 136/66/EEG (4),
senast ändrad genom förordning (EG) nr 1638/98, som
gällde till och med den 31 oktober 1998, innehar det
spanska och grekiska interventionsorganen för närva-
rande vissa kvantiteter olivolja.

3. I kommissionens förordning (EEG) nr 2960/77 (5),
senast ändrad genom förordning (EEG) nr 3818/85 (6),
fastställs villkoren för försäljning genom anbuds-
infordran på gemenskapens marknad samt villkoren för
export av olivolja. Marknadssituationen för olivolja är
för närvarande fördelaktig för försäljning av oljan i fråga.

4. Den nuvarande marknadssituationen för jungfruolja som
ej lämpar sig för direkt konsumtion präglas av att till-
gången är lägre än efterfrågan. För att garantera ett
större antal aktörer med minimiförsörjning när det gäller
det omedelbara behovet, är det lämpligt att föreskriva att
varje aktör endast får ansöka om en maximikvantitet.

5. Särskilda bestämmelser bör föreskrivas för att garantera
att transaktionerna sker enligt reglerna samt under
kontroll.

6. Medlemsstaterna bör därför föreskriva alla komplette-
rande åtgärder som är förenliga med gällande bestäm-
melser, för att garantera att den föreskrivna åtgärden
genomförs på ett korrekt sätt och att kommissionen
hålls informerad.

7. Kontrollbestämmelserna bör därför kompletteras med
möjligheten att ta referensprov.

8. De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören-
liga med yttrandet från Förvaltningskommittén för oljor
och fetter.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

1. Det spanska interventionsorganet Fondo Español de
Garantia Agraria, nedan kallat FEGA och det grekiska interven-
tionsorganet Diefthinsi Diachiriseos Agoron Georgikon
Proionton, nedan kallat DIDAGEP, skall i enlighet med bestäm-
melserna i denna förordning och i förordning (EEG) nr 2960/
77 inleda en anbudsinfordran för försäljning på gemenskapens
marknad av jungfruolja, av olika kategorier som preciseras i
anbudsinfordran i enlighet med artikel 5 i förordning (EEG) nr
2960/77. Försäljningskvantiteterna är, före minskning med de
kvantiteter som är reserverade för budgetåret 2000 för de
personer som har det sämst ställt i gemenskapen, ca 11 000
ton, respektive 12 000 ton.

2. Genom undantag från artikel 5.2 i förordning (EEG) nr
2960/77 och om den kvantitet olja som finns i en behållare
överstiger 500 ton, skall de spanska och grekiska interventions-
organen ges tillåtelse att göra flera partier av endast en del av
denna olja.

Artikel 2

Anbudsinfordran skall offentliggöras den 18 januari 2000.

De partier olja som bjuds ut till försäljning samt den plats där
de för närvarande lagerhålls skall affischeras av FEGA, calle
Beneficencia, 8, E–28004 Madrid och av DIDAGEP, Acharnon
241, GR–11253 Aten.

En kopia av den anbudsinfordran som avses ovan skall snarast
översändas till kommissionen.

Artikel 3

Anbuden skall lämnas in till huvudkontoren för de interven-
tionsorgan som anges i artikel 2, senast kl. 14.00 (lokal tid) den
8 februari 2000.

Osålda partier skall bjudas ut till försäljning vid ett andra
anbudsförfarande. I detta fall skall anbuden lämnas in till de
berörda interventionsorganen senast kl. 14.00 (lokal tid) den
29 februari 2000.

(1) EGT L 210, 28.7.1998, s. 32.
(2) EGT L 331, 28.11.1978, s. 13.
(3) EGT L 201, 31.7.1990, s. 5.
(4) EGT 172, 30.9.1966, s. 3025/66.
(5) EGT L 348, 30.12.1977, s. 46.
(6) EGT L 368, 31.12.1985, s. 20.
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Anbudet kan endast godtas om det lämnas av en fysisk eller
juridisk person med verksamhet inom olivoljesektorn och som
den 31 december 1999 är registrerad som sådan i ett offentligt
register i en medlemsstat.

Varje anbudsgivare får endast lämna anbud för en kvantitet på
högst 500 ton.

Artikel 4

1. För jungfrubomolja skall anbud lämnas för olja med
surhetsgrad 3.

2. Det pris som skall betalas om den olja som bjuds ut har
en annan surhetsgrad än den för vilken anbud har lämnats,
skall vara det pris om bjudits, ökat eller minskat enligt följande
skala:
— upp till surhetsgrad 3:

ökning med 0,32 euro för varje tiondel surhetsgrad under
3°,

— över surhetsgrad 3:

minskning med 0,32 euro för varje tiondel surhetsgrad över
3°.

Artikel 5

Senast två dagar efter sista datum för inlämnande av anbud
skall de berörda interventionsorganen till kommissionen skicka
en förteckning utan namnuppgifter, där det högsta anbudet
som lämnats för varje parti anges.

Artikel 6

Det lägsta försäljningspriset per 100 kilo olja skall beräknas i
enlighet med det förfarande som avses i artikel 38 i förordning
nr 136/66/EEG på grundval av de anbud som inkommit, senast
den tionde arbetsdagen efter utgången av varje tidsfrist som
fastställts för lämnande av anbud. Beslutet om fastställande av
det lägsta försäljningspriset skall utan dröjsmål meddelas den
berörda medlemsstaten.

Artikel 7

Utan att det påverkar bestämmelserna i artikel 10 i denna
förordning skall de berörda interventionsorganen förrätta
försäljning av olivoljan senast den femte arbetsdagen efter den
dag då beslutet enligt artikel 6 offentliggjordes. De berörda
interventionsorganen skall översända en förteckning över ej
tilldelade partier till lagringsorganen.

Artikel 8

Den säkerhet som avses i artikel 7 i förordning (EEG) nr
2960/77 skall fastställas till EUR 18 per 100 kg.

Artikel 9

Den lagerkostnad som avses i artikel 15 i förordning (EEG) nr
2960/77 skall vara EUR 3 per 100 kg.

Artikel 10

Utan att det påverkar bestämmelserna i punkterna 1 och 2 i
artikel 11 i förordning (EEG) nr 2960/77 och innan det tillde-
lade partiet avlägsnas skall interventionsorganen, kontraktsin-
nehavarna samt lagringsorganen ta ett referensprov och analy-
sera detta prov i enlighet med artikel 2.4 och 2.5 i kommissio-
nens förordning (EEG) nr 3472/85 (1).

Interventionsorganen bör ha slutresultatet av provanalyserna
till sitt förfogande senast den trettionde arbetsdagen efter det
att beslutet enligt artikel 6 offentliggjorts.

a) Om slutresultatet av provanalyserna visar en skillnad mellan
kvaliteten på den olja som skall avlägsnas och den kvalitet
som anges i anbudsinfordran, samtidigt som det bekräftas
att det rör sig om den olja som avses i punkt 1 i bilagan till
förordning nr 136/66/EEG, skall följande bestämmelser
gälla:

i) Interventionsorganen skall samma dag, i enlighet med
bilaga I, underrätta kommissionen, samt lagringsföre-
tagen och kontraktsinnehavarna.

ii) Kontraktsinnehavarna kan

— antingen godta partiet till den kvalitet som konstate-
rats, eller

— vägra att godta det berörda partiet, trots den deklara-
tion som gjorts med hänsyn till artikel 7.6 b i förord-
ning (EEG) nr 2960/77. Kontraktsinnehavarna skall
under dessa omständigheter samma dag underrätta
interventionsorganen och kommissionen, i enlighet
med bilaga II.

När dessa formaliteter uppfyllts skall kontraktsinne-
havaren omedelbart vara befriad från alla åtaganden i
fråga om partiet, inklusive säkerheterna.

b) Om slutresultatet av provanalyserna visar på en annan
kvalitet än den olivolja som avses i punkt 1 i bilagan till
förordning nr 136/66/EEG skall

— interventionsorganen samma dag underrätta kommis-
sionen, i enlighet med bilaga I, samt lagringsföretagen
och kontraktsinnehavarna.

— kontraktsinnehavarna samma dag underrätta interven-
tionsorganen om att de inte kan godta partiet i fråga och
samma dag underrätta kommissionen om detta, i
enlighet med bilagorna I och II.

När dessa formaliteter uppfyllts skall kontraktsinneha-
varen omedelbart vara befriad från alla åtaganden i fråga
om partiet, inklusive säkerheterna.

Genom undantag från bestämmelserna i artikel 13 andra
stycket i förordning (EEG) nr 2960/77 skall återtagandet
av hela det tilldelade partiet ha genomförts senast den
sjuttionde dagen efter dagen för offentliggörandet enligt
artikel 6.

(1) EGT L 333, 11.12.1985, s. 5.
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Artikel 11

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska gemen-
skapernas officiella tidning.

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater.

Utfärdad i Bryssel den 20 december 1999.

På kommissionens vägnar

Franz FISCHLER

Ledamot av kommissionen

BILAGA I

Vid hänvändelse till GD VI/C/4 i Bryssel (Jean-Marc Gazagnes) skall endast följande nummer användas:

— via fax (32-2) 296 60 09/08

Motivering till avvisandet av partietKvantitet i ton

BILAGA II

Meddelande om vägran att godta partierna inom ramen för anbudsinfordran för utbjudande till försäljning
av … ton olivolja som innehas av det … interventionsorganet

— Namnet på den anbudsgivare som tilldelats kontrakt:

— Datum för kontraktstilldelningen:

— Datum för kontraktsinnehavarens avvisande av partiet:

Lagringsställets adressPartiets nummer


